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AHI'IMUCKUE 3AUMCTBOBAHUSA BO ®PAHIIY3CKOM SI3BIKE (HA MATEPHAJIE ) KEHCKUX )KYPHAJIOB)

CYLIECTBHUTEINIBHBIX, B3ATHIX 0€3 M3MEHEHU, HO C po0aBiieHreM apTHKIs. Hanuyue Takoro 0OJBLIOr0 KOJMYECTBA
HEM3MEHSEMBIX U O(PaHILy>KEHHBIX aHTJIMI3MOB Ha CETOHSIIHHIN JI€Hb IT03BOJISIET TOBOPHUTH O CHIIBHOM BIIMSIHUN
AHITIMICKOTO s3bIKa Ha (hYPaHITy3CKHH.

ITockonabKy S3BIK HaxXOOWTCS B IOCTOSSHHOM JBW)KEHHM W HM3MEHSETCSl, H3y4YE€HHE aHTIMLIHU3MOB BO
(bpaHITy3cKOM SI3BIKE TPEICTaBIISICT IMIMPOKHE BO3MOKHOCTH ATl €ro JaJbHEHINEro JEeTaJbHOTO M3ydeHHs. B
YaCTHOCTH, OJHUM M3 IIEPCIEKTHBHBIX HAMPABICHUNH HCCIECIOBAaHUA MOXKHO OOO3HAUUTh IPOCICKUBAHUE
HBOJIIOLUH YIIOTPEOICHUS aHTIIMHCKUX 3aMMCTBOBAaHHI Ha MaTepualle XXEHCKUX JKyPHAIOB.
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MOBHUM ETUKET - HEBIIEMHUM EJJEMEHT KYJbTYPA MOBJIEHHSI

Annomayun. B cmamve paccvampusaemcst 60npoc pevosoeo ImuKema U pedo6oe0 HOBEOEHUs! YE0BEKA 6 PAZTUUHBIX JHCUSHEHHBIX
cumyayusix. Peuesoti smuxem — amo uacmv obwell Kynemypbl uenogexka. Hcnonvzosanue npagun peuegoo
IMUKEMA 3a8UCUM OM KOHKPEMHOU cumyayuu oowenus, mecma u 00Cmosamenscmed pazeoeopa, Ho Hauboee
BAJCHO — MO MEHCIUUHOCHHbIe omHOoweHus. Peuesoil smuxem — nabop unu cnekmp @pas, komopvimu Mol
nonb3yeMcs 6 edceOHeGHbIX cumyayusax. Yem e@viuie ypogenb peuesoll Kylbmypbl, Mem Gvluie MEopHecKuil
nomenyua, npogheccUuoHanbHblll yposeHs.

Kniouesvie cnoga: peuesoii smukem, odwenue, Kyibmypda, OmHOUWEHUs, NPaguId.

Anomauia. B cmammi  po3ensioacmvca nUmanHa MOBHO20 emuKenty md MOBHOI NOBEOIHKU TIOOUHU @ HAUPIZHOMAHIMHIULX
orcummesu cumyayisix. MoeHuLl emuKem — ye YACHUHA 3a2ATbHOT K)TMypU JFOOUHU. Bukopucmantst npagut MOGHO20 emuKenty
BAIEHCUNTL 60 KOHKDEMHOL CUntyayii’ CHITIKY8aHHS1, MICYsi U 0OCIABUHLL POIMOGU, Qe HALIOLTLUIOT 602U HAOYEAIONTb MINCOCOOUCTIHE
cmocyrru.  MoeHuil emurem — ye HaoIp abo cnekmp @pas, kUM Mu NOCT208VEMOCS Y UJOOCHHUX CUIMYAYISX, YUM GULYE DIGeHD
MOGHOL K)oy DU, UM GUULULL 1§ MEopHuLL NOMEHLIAUT, POheciiiHuil PiGeHb.

Kmouoei cnosa: mosHuii emuxem, CHinkyeanHs, Kyivimypd, COCYHKU, NPasuia.

Summary. Speech etiguette is a part of general human culture. The usage of speech etiguette rules depends on
the particular situations of communication, of the place and conditions of the conversation. But the most
important thing is that these are interpersonal relations. Speech etiguette is a set and a rage of phrases of
everyday situations. The higher the level of speech culture, the higher is the creative potential , professional
level.

Key-words: Speech etiguette , communication, culture, relations, rules.

Bin HaiinaBHIIMX YaciB MOBa CyIPOBOJDKYE JIIOAMHY Ha BCiX eTanax ii »utTs. BiacHe 6e3 MoBH He icHyBajo O
JIOAWHU SK PO3YMHOI iCTOTH, a/pKe BCi MPOOJIEMH CBOTO JKUTTS Bl HAWMPOCTIMNX MOOYTOBUX IO CKIIATHUX
HAYKOBHX, COI[IAIbHUX 1 MONITHYHUX BOHA BUPIIIY€E, KOPHCTYIOUYUCH MOBOIO.

MoBa - 11e 1 3aci0 CHiJIKyBaHHS, HAaKONWYECHHS Ta Iepeaadi HaOyTUX JIFOJICTBOM 3HaHb. 1 HAHBaXJIMBIIIUH
IHCTpYMEHT HaB4YaHHs. be3 MOBHU He iCHye HaBiTh cama JIIOJICbKA JIyMKa, SIKY KOXKHA JIIOZMHA OQOPMIIIOE HE TiNbKU
JUTSL OTOUYIOUHX, a i caMa Jyisi ce0e 3a JOMOMOTr0K0 MOBHHX 3aCO0iB.

KynbTypa MOBH - IIe BMIHHS CKa3aTH HEOOXiJHE CJIOBO B MOTPiOHMI Yac, MOLUIBHO, i3 JOTPUMAHHSIM IPaBUI
MOBHOTO €THKETY, I[00 He 00pa3HuTH JIFOAMHY i BOAHOYAC HE BTPATHTHU BIACHOI T1THOCTI.

MoBHa KynbTypa SIK 1 KyIbTypa IMOBEINIHKH, 3arajbHa KyIbTypa OCOOHMCTOCTI, Haj IiJABUIICHHAM SKOi HAC
BUMAraroTh IIOCTIIHO NPAIfOBaTH HaBYaHHS Ta CiIy’k0a. MOBHa KyJIbTypa € OCHOBHOIO O3HAKOIO 3arajlbHOI KyJIbTypH
JIIOJIMHM 1 pa3oM i3 TUM i1 CKiIagoBo0. UM BUIIMH piBEHb MOBHOI KYJIBTYPH JIIOJMHHU, THUM BUILUH 11 TBOpYHA
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moTeHIIial, mpodeciitauii piBeHb. Lle 0cOOMMBO BUABISAETHCS HA MPHUKIALi (paxiBIB-FOPUCTIB, SKi 3aBXKIU OyIH
MalCTepHHMH OpaToOpaMH, SICKPABHUMHU IIPOMOBISIMH, YHi BUCTYIH CTaBAIU MOAI€I0 CYCHUTFHOTO JKUTTS 1 HAJTOBTO
3amam sITOBYBAJIMCS CIyXxadaM ab0 YrTadyaM MaiCTEPHUM IMOETHAHHAM (GOPMH 1 3MICTY IIPOMOBH.

Hu3spkuii piBeHb MOBHOI KYJbTYPHU HABIIAKA € O3HAKOK OOMEXKCHOCTI BHSBOM HEBMIHHS 3aMIHUTH BJIAcCHI
JYMKH 1 cripuiiMati uyi. CKopilll 3a BCe JIFOJMHA sIKa BHUSBISIE HU3bKUI PIBEHb MOBHOI KYyJBbTYypH HE 3/aTHa 0
TBOPUYOTO, HECTAHJAPTHOTO MHCIEHHS, BUDIMIEHHS NpodeciiHnX 1 opraHizauiiHuX mnpoOieM, Mo 00OB'I3KOBO
MMO3HAYAETHCS Ha U YCIiXaX y TPYAOBiH MisTBHOCTI.

1.IToHATTS MPO MOBY, KYJbTYPY MOBJIEHHS.

Moga - siBute comianbhe. OmHa 3 11 OCHOBHUX (DYHKIIIH - KOMYHIKaTHBHA - TOOTO CIUIKYBaHHS JTIOACH. AJle sIK
yHiBepcaanMﬁ 3acio CHiﬂKyBaHHﬂ MOBa € SIBUIIEM Maiike OE3KIHEUHUM aJKe€ TAKUM MOXKE 6yTl/I i npnnyCTMMnﬁ
Hepestik MOKIMBUX BaplaHTlB CHIUJIKYBaHHS JIIOEH, e BXIIMBO BPaxOBYBaTH YMOBH 1 (opmu Cl'llJ'leBaHHﬂ (me? i

AK?) 3MICTy i meru (wo? i ansg 4oro?), ampecara (KOMy’7) TOLIO. Hpn LOMY BapTO BPaxyBaTH 7 IHILI/IBIILyaJ'ILHl
BJIACTUBOCTI KOXXHOTO, XTO BHKOPHCTOBYE MOBY HOTO BiK, OCBITHI piBeHB, COLIANBHUI Ta >KUTTEBHH JOCBIT,
0e31d 1HIMUX OCOOJIMBOCTEN IO p06H$ITL JIIOIEl HE CXOXKHUMH OIUH Ha OJTHOTO, SICKPaBO iHI[I/IBi,[[yaJIBHI/IMI/I
BignosigHOo 10 11H0TO BapHOCTI:CH i MOBa SIKy BHKOPHCTOBYE ocoba amke "cTuib - e mroanHa". MOBHHUE 3amac
KOXKHOI KOHKPETHOT 0COOM BiJHOCHO HEBEJHMKHH, BiJl JEKUIBKOX COTEHb JIO JCKUIbKOX THCAY ciiB. [Ipu OMY
MOBHUI 3amac JIEKCHYHHX 3aC00IB OKPEMOro HapoJy HaJiuye MOHaJ COTHI THCSY CIIB 1 IXHS KUIbKICTh IMOCTiHHO
TIOTIOBHIOETHCSL.

OTxe KOXEH 3 Hac, CBIIOMO YHM HECBiJOMO, 3 BEJHKOi KUIBKOCTI CIIiB i MOBHHX 3aco0iB oOupae s
KOPHUCTYBaHHS Ti, [0 HOMY BBa)KAIOTHCSI HAHAOIIMBHIIIAME, a00 Ti, IO MiAKa3yIOTh OTOYEHHS 3BHYKA, TPAIUIIL.
Tak BUHUKae BapiroBaHHS MOBH, abo 11 mudepeHmiamis, ska 3aJeXUTh Bil dacy, TpoCTOpY CyCHiHbCTBa
(comianpHuii TUT Bapl}OBaHHﬂ) (pyHKum SIKi IOKJIaJieHo Ha MoBYy. OKpiM mTepaTypHm MOBH, ICHYIOTh JiaJIeKTH,
TOBOPH, TOBIPKM SIKi TOB'SI3aHI 3 TIEBHUMH MICIIEBOCTSIMH. 3aJI€KHO BiJI COLIAIBHOTO CTaHY JIIOJMHA MOXE
KOpHUCTYBAaTHCS TPyOUMH, HECHOPMOBAaHUMH MOBHHUMH 3aCO0aMHU.

B oOMexeHOMY COIiaIbHOMY CEpeIOBHUINI BHUHUKAE KAproH mnpodeciiiHuil, MONOADKHUMA, YUHIBCHKHIA,
CTYACHTCHKHI TOLIO.

Bignatoun nepeBary BXKHUTKY JiTepaTypHOI MOBH, MU He OyZeMO 3amepedyBaTH i TOro, IO B MIEBHUX BUTIAAKAX,
3aJICKHO BiJl CHTyallii CIUIKYBaHHS, MOXXE BBaKATHCS JOIUILHUM BXXMBAaHHS €JICMEHTIB IHIIMX BapiaHTIB MOBH.
Apke KOXKEH 3 JIIOJei Hamaraerhcs, 100 WOro cjioBO OyJIO JOXIIJIMBHM, SCHUM, i€BUM, €(HCKTHBHHM,
KPacCHOMOBHHM.

Bce me BuMarae NOTpUMaHHS KPUTEPiiB ONTHMANBHOTO BHOOpPY MOTPiOHMX 3ac00iB MOBH Ta CIIOCOOIB iX
MOETHAHHSA B KOHKPETHIM CHTyalii CIJIKyBaHHS. 3aleXKHO Bix (QYHKIIIH, SKi Ma€ BUKOHYBaTH MOBa B TaKHUX
CUTyaIlisIX, Y Hifl mocCTiiiHO GopMyroThess i (DYHKIIOHANBHI CTHII, ICHYBaHHS SIKHX € CBIAYEHHSIM BHCOKOTO
PO3BUTKY MOBHOI KYJIbTypH CYCIiIBCTBA, 10, Y CBOIO YEpPry, MOB'SI3aHO i3 3arajibHAM PiBHEM KyJbTYPHOT'O >KUTTS
CYCIIIBCTBA.

[NosiBa cTHITiB y KOXKHII HalliOHAIBHIA MOBI 3yMOBJIEHa TUMH (DYHKIISIMH, SIKi BOHa BUKOHYE B CYCITIJICTBI.

2. MoBHUI eTHKET - BayKJIHBA CKJIAI0BA KyJIbTYPH MOBJIEHHS.

MoBHuii eTukeT. BiH Big3HaYaeThCSA CTIMKICTIO 1 KOHCEPBATHUBHICTIO, 1 B IbOMY CTa€ MOMIOHUM 110 OQiIfiitHO-
JIIJIOBOTO CTHJTIO, SIKHH TEX B i7iealli Ma€ JIMIIATUCS CTaJIMM i HemopyIHUM. MOBHHMI €THKET 3alporpaMOBaHui Ha
HaWpPi3HOMAHITHILII THUIOBI CHUTyalil, B SKWX BHUKOPHCTOBYIOTH CTali MOBHI CTPYKTYpH, KIille, 3aKpiIuieHi
HalliOHAIBHUMHU KyJbTypHUMH Tpaauuismu. Illopasy, B NEBHHMX CHTyalisiX, MH IOBTOPIOEMO CTEPEOTHITH
MOBEIIHKH, Y TOMY YHCJIi MOBHOT SIKi 11032 HAIIIOIO CBIJIOMICTIO aBTOMAaTHYHO BUKOPUCTOBYIOTE y pa3i moTpeou.

BukopucTaHHs MpaBHJI MOBHOTO E€THKETY BEJIMKOIO MIPOIO 3aJIeXKHThH BiJl KOHKPETHOI CHTYyAIlil CIIUTKYBaHHS
MicIist # 0OCTaBMHHU PO3MOBH, IIILOBOI HACTAHOBH (ITOBITOMHUTH, BIUTHHYTH BPa3WTH 3IMBYBATH, MOKYBATH TOIIIO).
Ane HaiOUTBIIOT Barn HaOyBarOTh MiXK-OCOOMCTI CTOCYHKH. 3aJIe)KHO Bij IIbOTO MOXE HTHCS TPO S5 TOHATBHOCTEH
CIIJIKyBaHHS BUCOKY, HEHTpaJIbHY, 3BUYaiiHy, (haMiJIbspHY, ByJIbrapHy.

Bucoka TOHAJBHICTH BIiAMOBIZA€ CHUTKYBaHHIO y cdepi cyTo (HOPMANTBHUX CYCHTBHHX CTPYKTYp (ypouwucti
3aX0/IH, JTUIUIOMATHYHI IPHAOMH TOLIO).

Hefitpanera - ¢yskmionye y cdepi odimiiamx yctaHoB. Bona HaniOmmk4ga 10 3MIHCHEHHS CITY>KOOBHX
MTOBHOBA)KEHB MPAIliBHUKA OPTaHiB BHYTPIIIHIX CIpaB.

3BUYaiiHa TOHAJIBHICTH XapaKTepHa JUIsl CIIJIKyBaHHA Ha moOyToBoMy piBHI. DaminbsapHa 3a0esnedye
CHUIKYBaHHS B KOJi CIM'T, IpyKHbOMY TOBapHCTBi, eMouiliHa. ByibrapHa crocrepiractbcs y COLIQJIBHO
HEKOHTPOJILOBAaHUX CHUTYallisiX, 3aHaATO eMouiiiHa. [Ipu 3BepTaHHI 10 HE3HAWOMHUX JOJIeil BUKOPHCTOBYIOTh
HEeWTpaNbHI CTPYKTYypH eTHKeTy. Jlo O1M3bKMX HaBMaKy - eMOLIHI, GaMiIbspHi, TyXkKe piAKo HEHTpaJIbHI.

3anexHO BiJf TUTIOBHX CUTYAIlill CITUIKYBaHHS MOBHHI €THKET MOKHA MTOIUTHTH HA TPYITH, Pi3HOBHIH.

OpuHUTI BiTaHHS, IPUBITaHHS TOOPOTO paHKY, BiTaro Bac, TOOPHUICHB, 30POB OYB.

OpuHUIl 3BEpPTAaHHS Ta MPUBEPTAHHS yBard - OyapTe M00pi CKaxiTh, Oyab JIacKa, OyabTe JIACKABI, YOJIOBIUE
Jo0puii, BEIbMOXHHH TTaHE, BEIIbMHUIIAHOBHUI TOOPOIit0 TOIIIO.

OnuHUII MPEJCTABICHHS i Yac 3HaHOMCTBa a) B JIIOBHX CTOCYHKax BHKOPHUCTOBYIOTH TaKi KOMIOHEHTH
nocaja, npodecist 3BaHHs iM'st Ta MO OATHKOBI, a/XKe LIe BAXKJIMBO [UIS 3AiHCHEHHs (YHKLUIOHATEHUX 00OB'S3KIB, 0)
QIUTOBI CTOCYHKH MO ''TOM'SKINYIOTH' BHMOTH €THKETY HAaBiTh y TaKWX BHIAJKAX, KOIH BigOyBaeThCS
3HAOMCTBO MIXK YOJIOBIKOM 1 JKIHKOIO. 3BHYAKHO, *KiHKa HE MOYKE HaB'sI3yBaTH 3HAWOMCTBO cama. AJie Ili BUMOTH
BiJICTYMAIOTh, AKIIO HAETHCSA PO CYTO IIJIOBY 3yCTpid.

[ix yac 3HailoMcTBa BHKOPUCTOBYIOTH KJIILE: JIO3BOJIBTE BiJPEKOMEHYBAaTHCS. MPEICTABUTH, 3HAHOMTECS
TOLIO.

3arnpoIeHHs: IPUXOAbTE, JIACKABO MMPOCHMO, 32l IITh TOILIO.
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[TobasxanHs, mo3gopoBieHHs: naii boxe, xait macTuts, Ha oOpaniv xait bor mmrye Toro.

3roza i He3roja: Tak, s He 3amepedyro, BU MaeTe palliio, aBKex.

[IpoxaHHs: 103BOJIBTE, IPOCUMO, SKIIIO BaM HE BaXXKO, Oy/Ib JlJacKa HE BiJIMOBTE, OJararo Ta iHIII.

Mopnsxa: cacudi, nsKyto, IyXe BASYHUHN, B1K He 3a0yay.

Bubavenns: npobaurte, nepenpoulylo, napyire, Bubaure.

KommriMeHT: MOKe CTOCYBATHCS 30BHIITHOCTI CXBAJICHHS BUMHKIB, BHKOHAHOI pOOOTH.

B gmimoBux cTOCYyHKax TOTpiOHO 00EpeX)HO CTaBUTHCA 10 MOBHHX 3ac00iB, SKi BHKOPHCTOBYIOTH IpH
CITIJIKYBaHHI.

3aBaXkarOTh JOTPUMYBATUCS HOPM €THUKETY, & 3HAYHTh, 1 €EKTUBHO JOCATATH METH JIJIOBUX KOHTAKTIB BIUIAB
MO/, HEJOLJIbHI CTPYKTYPH MOBHOI'O €THKETY, HaJIMIIKOBI a00 HelOpeyHi B KOHKPETHIH cuTyamii, HeOakaHHs
JIOTpUMYBATHCS a00 HE3HAHHS TPABWI CTHKETY, HEBpaXyBaHHS COI[IAJILHOTO JOCBIAY CIIBPO3MOBHHKA, HEBMLJIC
BUKOPHCTAaHHS MOBHOCTHYHUX MIa0JOHIB, HAIIUINKOBICTh SKHX MOXKE CTBOPIOBATH BPAXKCHHA HEIIUPOCTi Yy
CTOCYHKAX TOIIIO.

JlinoBe criKyBaHHS Ma€ BUKOPHUCTOBYBATH BECh apCeHANT HasBHUX 3ac00iB B3a€MOBILIUBY KOMYHIKaHTIB ITiJ|
4ac MIDKOCOOUCTICHUX CTOCYHKIB. [IpoTe OCHOBY IMX CTOCYHKIB CKJIaJaTHMyTh CIIOBECHI 3aco0u, poOOTY Haj
YIOCKOHAJIEHHSIM SIKHX JIIOAWHA Ma€ 3IMCHIOBATH BCE JKUTTS, 30arauyroud BiacHi MOXJIMBOCTI y wiii crpasi. Lle
0COOJIMBO BKIIMBO JUTS TIPAIIIBHUKIB — FOPUCTIB, CY/IB, aBOKATIB, U SIKUX CIIUIKYBAHHS 3 JIIOAbMH CTAHOBUTH OJIHY
3 OCHOBHHX (OpPM POOOTH HIOZO 3iHCHEHHS CTyKOOBHX IIOBHOBAXKCHb.

3. [IpakTHYHA CTOPOHA JOTPUMAHHSI MOBHOTO €THKETY.

OTxe, MOBHUH €THKeT - ¢ Habip, abo cmekTp ¢pa3, SKUMH MU IOCIYTOBYEMOCS Yy IIOACHHUX CHUTYaIlisX:
3HAaOMCTBA, 3BEPTAHHS, BITAHHS, MPOIIAHHS, MMOJSKH, CIIBYYTTS, BiIMOBH, KOMIUIIMEHTY Tomo. J{iToBUi CTHIL
peati3yeThCst TAKOXK B YCHIH (OpMi y ALTOBHX Hapajax, MyOJiYHUX BUCTYIAX, TelIe()OHHUX PO3MOBaX.

[[{o6 Bama Oecima Oyna pe3yJIbTAaTHBHOK HE3AJICKHO BiJl TOTO, 3 KHM BH PO3MOBIIIETE HEOOXITHO: IO-TICpIIe
cro1o0aTUCs CIBPO3MOBHHKY, JJII IIhOTO BCTAaHOBJICHI OCHOBHI IpaBWJIA SIKi CHIPHUSIOTH JTOCATHEHHIO TaHOT
METH.:

[upo mikaBTeCs 1HITUMH JIFOIbMHU.

ITocMixHITBCS.

[Tom’sttaiiTe, 10 iM'st JTFOJMHM - 1I€ CAMUH IPUEMHUM JUISl HBOTO 3BYK Ha Oy/Ib-sIKii MOBI.

Bynpte rapHuM ciryxadeM. 3a0X04yiTe iHIIUX TOBOPUTH PO caMuXx cede.

T'oBOpITH PO Te, IO MIKABUTH BAIIOTO CIiBPO3MOBHHKA.

BcemnsiiTe cCriiBpO3MOBHHKY CBIJOMICTh HOTO 3HAYYIIIOCTI 1 pOOITH 1€ IIHPO.

ITo-npyre -ymiTH KepyBaTH TpOIECOM CIUIKYBaHHS, BIUIMBAlOYM Ha JIOJeH He oOpaxkaroud iX 1 He
BUKJIMKAIOYH B HUAX MOYYTTS 00pa3u. J[jis boro iCHYIOTh CBOI ITpaBuja, JOTPUMAHHS  SKUX JIO3BOJISE BILIMBATH
Ha JIFOJICH, He 00pakaroud iX 1 He BUKIMKAIOYU B HUX MTOYYTTS 00pasu:

[TounHaiiTe 3 MOXBAM i MUPOTO BU3HAHHS JOCTOTHCTB CIIBPO3MOBHHKA.

Yka3zyiiTe Ha TOMUJIKY iHIIKX HE MPSAMO, a TT0OIIHO.

Croyarky TOTOBOPITH MPO BIIACHI TMOMWJIKH, a IOTIM YK€ KPHUTHKYHTE CBOTO CIiBPO3MOBHHUKA.
3amaBaiite CIiBpO3MOBHHKY MTUTAaHHS 3aMiCTh TOTO, 00 HOMY IIOCh HaKa3yBaTH.

JaBaiite JII0ASIM MOXXIJIMBICTD BPSTYBaTH CBIH IIPECTHK.

Bupaxaiite ronsaM cxBaleHHS 3 INPHUBOJLY HalMeHIIOl iXHBOI ymaui i Bij3Havaite ixHiil ycmix. Bynbre
IIpOCepIi Y CBOIM OLIHII 1 IIEeIpi HA TOXBAY.

CTBOpIOHTE JIOASIM TapHY PEIyTAallifo, 10 BOHU OyIyTh HAMAaraTHcs BUIIPABIATH.

Bynwste meapi no 3aoxoueHHs. CTBOPIOWTE BpPaKEHHS, IO JIETKO MOMPaBHA; poOiTh Tak, Mmoo Te, Ha M0 BHU
CIIOHYKYETE JIFO/IeH,31aBajIocs iM HEBAKKHUM.

e Hawmaraiitecs, o0 Jitou Oyiiu pajii 3pOOHTH Te, 10 BU IPOMOHYETE.

[To-Tpere, BuOpaBIIM MeTy Bamioi OEciau, HaMaraiTecs CXWINTH JIOJACH IO BalIOi TOYKH 30py M'SKo 0Oe3
TUCKY, HE HaB's3yIOUH. SIKIIO JIFOAMHA BBAXKAE Bally TOYKY 30Dy - CBO€K0. J{iIst boro Tpeba 3HATH IMIO:
€IWHUH CIoci0 oepKaTH BepX y CYIIEpeUlli - Ie YXIIUTHCS BiJl HHOTO;

BHABIIIITE MOBAry 0 JTyMKH BaIloro CIiBpO3MOBHHKA. HikoiIi HE TOBOPUTH JIFOWHI, IO BiH HE TPaBUii;
SKIIO BU HE MpaBi, BU3HANTE IIe MBUIKO 1 pilryde;

3 camMoro no4yarky AOTPUMYHTECH JAPYKHBOT'O TOHY;

3MyChTe CIIBPO3MOBHHUKA BiJJpa3y K BIANOBICTH BaM «TaK»;

HeXall BEJIMKY YaCTUHY Yacy TOBOPHUTH Balll CIIiBPO3MOBHUK;

Hexall Balll CIiBpO3MOBHHUK BBaXKae, IO JaHA TyMKa HAIEKUTH HOMY;

IO HaMaraitecs AUBUTHUCS Ha pedi 3 MOTIIAY BAIIOTO CIIIBPO3MOBHHKA;

CTaBTECs CHIBYYTIIMBO J0 AYMOK i OakaHb 1HIIHX;

nofaiiTe OUIBII HUISXETHUX MOTHBIB,

XTO XOYe YCHINIHO JWCKYTYBaTH, IIOBHHHUH CHpoOyBaTH SKHAWOULTBIIE JOBINATHCS TIIPO  CBOTO
cniBpo3moBHuKa. (A.Jl.Kapneri)
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Momnacreipckas FO.T. VYIK: 802.0-4/5-086
OOHOCTUJINCTUYECKOE BAPbLUPOBAHUE 3BY‘IAHIEfI PEYN
TEJEAUCKYPCA TEPMAHUU

Annomayun. B cmamve paccmampugaiomcs npobaemvl OHOCMUNUCMUYECKOU BAPUATNUBHOCIU Peanu3ayuu
KOHCOHAHMU3MA 8 UHOCMPAHHIX Cclo6ax (aHeauyusmMax u eaniuyusmax) 6 meneduckypce Iepmanuu,
npeocmasnenHo2o 36yyawyeli peuvio CHeyudarbHo OOYUeHHbIX HOPMAM NPOUSHOCUMENbHO20 Ccmanoapma
ouxmopog u modepamopos. Ha ocnose conocmagnenus npouménnou peuu u NnoO20MOGIEHHO20 2080PEHUs
BbIAGNAIOMCA 3HAUUMENbHBIE NPOMUBOPEYUSL MeNHCOY KOOUDUYUPOBAHHOT HOPMOUL, NPEOCMABNIEeHHOU HOGEUWUM
HeMeyKum OphoInUIecKum cio8apém, u peuesoll 0eliCmeumeIbHOCyIO.

Knioueevie cnosa. meneduckypc, 38yuaujas peuv, NPOUSHOCUMENbHBIN CMAHOAPM, (HOHOCMUAUCTIUYECKAS
6apUAmMuUEHOCMb, AH2IUYUIMBL U 2ATTUYUIMbL.

Anomauia. Y cmammi poszensdaiomvcs npobiemu  oHOCmMuUNicmMuuHoi  eapiamueHocmi  peanizayii
KOHCOHAHMU3MY 6 [HO3eMHUX clogax (anenizmax ma eaniyusmax) y meneduckypci Himeuuunu, npedcmagienozo
38YUHUM MOBIEHHAM CREYianbHO HAGYEHUX HOPMAM GUMOBHO20 CMANOapmy OuKmopie i mooepamopie. Ha ocnosi
3ICMABIEHHA NPOYUMAHO20 MOBTIEHHS | NIO20MOBNIEH020 208OPIHHSA GUAGIAIOMbBCA 3HAYHI CYNEPEYHOCMI MidiC
KOOUGIK0BAHOI HOPMOTO, NPEOCMABNIEHOI HOBIMHIM HIMEeYbKUM OPPDOENiUHUX CLOBHUKOM, | MOBHOI OiticHicmio.
Knrouogi cnoea: meneduckypc, 368yuHe MOGIEHHs, MOGHUL CMAHOApm, OHOCMUNICMUYHA 6apiamusHicmb,
auenizmMu ma 2anyismu.

Summary. The article stipulates the problems of phonostylistic variations of consonantism in foreign words
(Anglicisms and Gallicisms) in TV discourse of Germany represented by the speech of announcers and
moderators (ZDF, ARD, DW-tv), who were specially trained to the norms of pronounciation standards. It
concerns the problem of the realization of consonants by germanizing the foreign words from

English and French, which are the most frequent in the German mass media language. Wide variety of the
implementation of the consonants is revealed either in the codified norm represented by the newest German
orthoepic dictionary or in the real norm, which is produced by professional German TV announcers because of
different degrees of the phonetic germanizing of Anglicisms and Gallicisms. In comparison of the speech reality
(read speech and prepared speaking) with the codified norm deviations have been found in the application of
consonants.

Keywords: TV discourse, oral speech, pronounciation norm, phonostylistic levels, codified norm, speech reality,
foreign words.

CoBpeMeHHOE A3BIKO3HAHME MHTEPECYIOT BOIPOCHI, CBSI3aHHBIE KaK C BHYTPEHHEU CTPYKTYpOH f3bIKa, TaK U
BIMSIHAEM Ha He€ cpellbl, B KOTOPOW S3BIKOBAas CUCTEMa pa3BUBacTca W (yHKIHOHWpyeT. HoBas mapamgurma
3HaHUS, BO3HUKIIIAS KaK Pe3ybTaT YBOJIOIMH JHHIBUCTHYCCKHX el B KoHIle XX B Hauane XX| BB., 00600maer u
CHCTEMAaTH3UPYyeT NaHHBIC BCCH COBOKYITHOCTH HAayK, KOTOpPHIE M3y4YarOT YeJOBEKa M ero s3bIK. Beimarommecs
sizpikoBezibl (M.M. Baxtun, U.A. Boxysu ne Kyprens, B.B. Bunorpamnos, B. l'ym6omnbar, B.M. Xupmynckwuit, JI.B.
[lep6a u ap.) BEICKA3bIBAIOT B CBOMX TPYZaX MBICIH 00 aHTPOMOIECHTPHUECKOM MOJIFOCE B OOIIEM KOHTHHYYME
HAYKH O SI3BIKE U O YEJIOBEYCCKOM (PAKTOpE B SA3bIKO3HAHUH. BO-mepBhIX, 0 mepeMenieHun (poKyca BOCIPHUITUS C
SI3pIKa KaK CHCTEMHOTO OOpa30BaHMs HA «YEIOBEKa TOBOPSAIICTO» — JHYHOCTH, KOTOpas HM3y4aeTcs B CBETE
HanOoJiee BAXHBIX «UYCIIOBCUCCKUX» IMO3HABATEIBHBIX IMPOIECCOB, €€ CIIOCOOHOCTH TOBOPHTH M MBICIHTH, BO-
BTOPBIX, — MTEPEKITFOUEHIE BHUMAHHUS Ha MIPOIECC U pe3ysbTaT KoMMyHuKanuu [1; 7; 8; 13].

C NOHATHSAMH CHCTEMa M CTPYKTypa S3bIKa CBA3aHO B IIEPBYIO OYEpEb MOHSATHE S3BIKOBOH HOPMEL O.
Kocepuy mpemmaraer TpéXypoBHEBYIO CXeMy IpPU Pa3TPaHHYCHUHM TAKUX IHOHATHH KaK «CHCTEMa» M «HOPMa»,
KOTOpBIE BKIIIOYAIOT B ce0sl CHCTEMY-HOpPMY-pedb. Uepes cHCTeMy BBISBISIOTCS CTPYKTYPHBIE TIOTEHIIMHU S3bIKa, a
HOpMa COOTBETCTBYET PEaH3alliy SI3bIKa B TPAAUIMOHHBIX Gopmax. CHCTeMa — KaK BO3MOXKHOCTh; HOPMa — KaK
peaym3ais BO3MOXHOCTEH, KOTOpPHIC 3aJI0KEHBI B CHUCTEMY M OIPEICIIOTCS KaK CHCTeMa O00s3aTelbHBIX
peanusanuii B naHHOoM Koywiektuse [3; 6]. [IponsHocHTeNbHAS HOpMa CKIIAABIBAECTCS B MPOPECCHOHAIBHOM pedn
00pa30BaHHBIX JIIOAEH — HOCUTENIEH KOHKPETHOTO HAIMOHAIBHOTO SI3BIKA U MPEACTABISIET COOON HEKUH y3yaIbHBII
croco0 3BYKOBOTO OGOpPMIICHHS YCTHOH peud. Y3yc — OOIMICNIPHHATOE YIOTPeOJICHHE CIOB M MPEUIOKEHHHA B
HOBCCﬂHeBHOﬁ OGI/IXOZ[HOﬂ peyUUu B OTIIMYMUEC OT HOPMBI JIUTEPATYPHOT'O A3bIKA U IHUAJICKTOB, U CYUTACTCSA MHOI'UMU
HCCIICIOBATEIIIMI HE COOTBETCTBYIOIIMM KOJU(MDUIIMPOBAHHOW HOpPME, XOTS W IPH3HAH CTAaHJIAPTOM B CBOCH
cormanpHoi rpymme [11, c. 751].

Bonpoc 0 pa3HBIX CTHISX MPOU3HOIICHUS HE ABIsieTCsS HOBBIM B oHeTnke: emé B 19 B. I1. [Taccn pazmiuan
CIleMyroIIie CTHITH pon3HoIeHus prononciation familiere rapide, prononciation familiere relantie u prononciation
familiere soignee, prononciation tres soignee; B Hemerkoil JIUHrBUCTHKE UX HaswiBaroT Lento- u Allegroformen,
xots [llep6a JI.B. mogu€pkuBaeT CyIiecTBOBaHHE MHOXECTBA MEPEXOAHBIX HIOAHCOB U TO, UTO B OOBIYHOW peuu
mosHble (JOPMBI HE YHOTPEONSAIOTCS. B CBA3M 3TUM OH pa3iWyacT JBa TUMA IPOUSHOIICHUS: TOJHBIA |
pasroBopHbiit ctuu [15, c. 141-142, 202-203]. MockoBckue ¢ouneructsl M. ByOonoBa m E.M. PatHukoga,
3aHUMAIOIIHEC] W3YYEHHEM YCTHOMOPOXKTAeMOW pedd, OTMEYAIOT, YTO JIMHTBACTHYECKOE OIMCAHWE 3ByYallei



